
SEMI-AUTO SIGHT MOVER - MGW FLAT-SIDE SIGHT MOVER FOR
GLOCK®

Adjusts, Removes & Installs Sights Without Damage

Safely moves fixed sights right or left in their dovetails without deforming slide or
sight. Specifically designed for use with factory and aftermarket Tritium night
sights, which are too fragile for the traditional hammer-and-punch sight
installation method; works equally well with iron sights. Thumbscrew securely
locks the slide so it’s fully supported in the rigid, machined aluminum body.
Separate slots in the screw mechanism engage the sight and firmly, yet gently,
concentrate screw force to loosen sights from even extremely tight dovetails.
Hardened steel handle provides plenty of leverage, while self-lubricating,
oil-impregnated Oilite® bronze bearings and extra-fine threads ensure smooth,
precise movement. Beretta/Glock fit rear sights only. Glock Flat-Side fits
aftermarket rear sights with straight, non-sloped sides for standard- and
large-frame Glock pistols. SIG fits rear sights on all SIGs except SIG-PRO. 1911
will not work with most Kimber slide/sight combinations. Only works on rear
sights. Not for installing or adjusting front sights.

Attributes

Name: MGW FLAT-SIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®
Manufacturer: MGW
Product no.: 584000004
Mfr. No.: MGW309S
Make: Glock
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.748kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SEMIAUTO SIGHT MOVER
MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FÜR GLOCK®

Einführung
Vielen Dank, dass du den SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FÜR GLOCK® gewählt
hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um feste Visierungen sicher zu bewegen, ohne den Schlitten oder die
Visierung zu beschädigen. Bitte lies und befolge diesen Sicherheitshinweis, um eine sichere Verwendung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Sight Mover immer in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Sight Movers entladen ist.
Halte den Sight Mover außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Sight Mover regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Benutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Modifikation von Feuerwaffen.
Wenn du auf Schwierigkeiten oder Unsicherheiten bei der Verwendung des Produkts stößt, suche Hilfe bei
einem qualifizierten Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Es gibt potenzielle Quetschgefahren beim Bedienen der Daumenschraube und beim Positionieren des
Sight Movers.
Unsachgemäße Handhabung kann Verletzungen oder Schäden an der Feuerwaffe verursachen.

Vermeidung von Gefahren:

Halte immer Finger und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Zwinge den Sight Mover nicht, wenn er nicht reibungslos funktioniert; überprüfe auf Hindernisse oder
Fehlstellungen.
Stelle sicher, dass die Visierung sicher verriegelt ist, bevor du Kraft anwendest, um sie zu verstellen.

Alter und publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Lass Kinder nicht den Sight
Mover bedienen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und auf einer stabilen Oberfläche platziert ist.
Identifiziere die Visierung, die du anpassen möchtest.

Einrichten des Sight Movers:

Positioniere den Sight Mover über der zu verstellenden Visierung.
Verwende die Daumenschraube, um den Schlitten der Feuerwaffe sicher im Gehäuse des Sight
Movers zu verriegeln.

Anpassen der Visierung:

Betätige den Schraubmechanismus, um sanften Druck auf die Visierung auszuüben.
Drehe die Daumenschraube im Uhrzeigersinn, um die Visierung aus ihrer Dovetail zu lösen.
Wenn Widerstand spürbar ist, zwinge die Visierung nicht; überprüfe stattdessen die richtige
Ausrichtung und Schmierung.

Abschließen der Anpassungen:

Sobald die Visierung in die gewünschte Position bewegt wurde, stelle sicher, dass sie fest in der
Dovetail sitzt.
Überprüfe die Sicherheit der Visierung mit der Daumenschraube, bevor du den Sight Mover entfernst.

Abschluss:

Entferne den Sight Mover vorsichtig von der Feuerwaffe.
Überprüfe die Visierung, um sicherzustellen, dass sie richtig ausgerichtet und sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sight Mover gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge den Sight Mover nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Produktunterstützung siehe die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit
deinem Produkt bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion deiner Feuerwaffe sind unsere obersten Prioritäten.



Safety Instruction Guide for SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR
GLOCK®

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®. This tool
is designed to safely move fixed sights on your firearm without damaging the slide or sight. Please read and follow
this safety instruction guide to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the sight mover in a welllit and clean environment.
Ensure that the firearm is unloaded before using the sight mover.
Keep the sight mover out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mover for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and modifications.
If you encounter any difficulties or uncertainties while using the product, seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Potential pinch points exist when operating the thumbscrew and when positioning the sight mover.
Improper handling may cause injury or damage to the firearm.

Avoiding Hazards:
Always keep fingers and other body parts away from moving parts during operation.
Do not force the sight mover if it does not operate smoothly; check for obstructions or misalignment.
Ensure that the sight is securely locked before applying any force to adjust it.

Age and AudienceSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Do not allow children to operate the sight mover.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and placed on a stable surface.
Identify the sight you wish to adjust.

Setting Up the Sight Mover:

Position the sight mover over the sight to be adjusted.
Use the thumbscrew to securely lock the slide of the firearm into the sight mover’s body.

Adjusting the Sight:

Engage the screw mechanism to apply gentle pressure to the sight.
Turn the thumbscrew clockwise to loosen the sight from its dovetail.
If resistance is felt, do not force the sight; instead, check for proper alignment and lubrication.

Finalizing Adjustments:

Once the sight is moved to the desired position, ensure it is firmly seated in the dovetail.
Recheck the security of the sight using the thumbscrew before removing the sight mover.

Completion:

Carefully remove the sight mover from the firearm.
Inspect the sight to ensure it is properly aligned and secure.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mover in accordance with local regulations.
If the tool is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sight mover in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper functioning of your firearm are
our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SEMIAUTO
SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER PARA
GLOCK®

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER PARA GLOCK®. Esta
herramienta está diseñada para mover de manera segura los visores fijos en tu arma de fuego sin dañar el
deslizamiento o el visor. Por favor, lee y sigue esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro
y cumplir con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el sight mover en un entorno bien iluminado y limpio.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el sight mover.
Mantén el sight mover fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el sight mover en busca de señales de daño o desgaste antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y modificaciones de armas de
fuego.
Si encuentras dificultades o incertidumbres mientras usas el producto, busca asistencia de un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Existen puntos de pellizco potenciales al operar el tornillo de mariposa y al posicionar el sight mover.
Un manejo inadecuado puede causar lesiones o daños al arma de fuego.

Evitando Peligros:

Siempre mantén los dedos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la
operación.
No fuerces el sight mover si no opera suavemente; verifica si hay obstrucciones o desalineaciones.
Asegúrate de que el visor esté bloqueado de forma segura antes de aplicar cualquier fuerza para
ajustarlo.

Advertencias Específicas por Edad y Público:

Este producto está destinado a ser utilizado solo por adultos. No permitas que los niños operen el sight
mover.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y colocada sobre una superficie estable.
Identifica el visor que deseas ajustar.

Configuración del Sight Mover:

Posiciona el sight mover sobre el visor que deseas ajustar.
Usa el tornillo de mariposa para bloquear de forma segura el deslizamiento del arma en el cuerpo del
sight mover.

Ajustando el Visor:

Activa el mecanismo del tornillo para aplicar una presión suave al visor.
Gira el tornillo de mariposa en sentido horario para aflojar el visor de su dovetail.
Si sientes resistencia, no fuerces el visor; verifica la alineación y lubricación adecuadas.

Finalizando Ajustes:

Una vez que el visor esté en la posición deseada, asegúrate de que esté firmemente asentado en el
dovetail.
Revisa la seguridad del visor usando el tornillo de mariposa antes de retirar el sight mover.

Finalización:

Retira cuidadosamente el sight mover del arma de fuego.
Inspecciona el visor para asegurarte de que esté correctamente alineado y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el sight mover de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No deseches el sight mover en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por prestar atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el correcto funcionamiento de tu
arma de fuego son nuestras principales prioridades.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEMIAUTO
SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER PER
GLOCK®

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER PER GLOCK®. Questo
strumento è progettato per spostare in sicurezza i mirini fissi sulla tua arma da fuoco senza danneggiare il carrello o
il mirino. Ti preghiamo di leggere e seguire questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il sight mover in un ambiente ben illuminato e pulito.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il sight mover.
Tenere il sight mover fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il sight mover per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e le modifiche delle armi da fuoco.
Se si incontrano difficoltà o incertezze durante l'uso del prodotto, chiedere assistenza a un professionista
qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Possono esistere punti di pizzicamento durante l'operazione della vite a farfalla e quando si posiziona il
sight mover.
Una manipolazione impropria può causare infortuni o danni all'arma da fuoco.

Evitare i Rischi:

Tenere sempre le dita e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Non forzare il sight mover se non opera senza intoppi; controllare la presenza di ostruzioni o
disallineamenti.
Assicurarsi che il mirino sia bloccato saldamente prima di applicare qualsiasi forza per regolarlo.

Avvertenze per Età e Pubblico Specifico:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo degli adulti. Non consentire ai bambini di utilizzare il sight
mover.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e posizionata su una superficie stabile.
Identificare il mirino che si desidera regolare.

Impostazione del Sight Mover:

Posizionare il sight mover sopra il mirino da regolare.
Utilizzare la vite a farfalla per bloccare saldamente il carrello dell'arma da fuoco nel corpo del sight
mover.

Regolazione del Mirino:

Attivare il meccanismo a vite per applicare una leggera pressione sul mirino.
Ruotare la vite a farfalla in senso orario per allentare il mirino dal suo incavo.
Se si avverte resistenza, non forzare il mirino; controllare invece l'allineamento corretto e la
lubrificazione.

Finalizzazione delle Regolazioni:

Una volta che il mirino è stato spostato nella posizione desiderata, assicurarsi che sia saldamente
inserito nell'incavo.
Ricontrollare la sicurezza del mirino utilizzando la vite a farfalla prima di rimuovere il sight mover.

Completamento:

Rimuovere con attenzione il sight mover dall'arma da fuoco.
Ispezionare il mirino per assicurarsi che sia correttamente allineato e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il sight mover in conformità con le normative locali.
Se lo strumento è danneggiato oltre la riparazione, considerare il riciclo dei materiali dove possibile.
Non smaltire il sight mover nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento della tua
arma da fuoco sono le nostre massime priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR
GLOCK®

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®. To narzędzie
zostało zaprojektowane w celu bezpiecznego przesuwania stałych przyrządów celowniczych na Twojej broni palnej
bez uszkadzania zamka lub przyrządu. Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów
(GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj przyrządu do przesuwania w dobrze oświetlonym i czystym otoczeniu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem przyrządu do przesuwania.
Przechowuj przyrząd do przesuwania w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj przyrząd do przesuwania pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i modyfikacji broni palnej.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności lub niepewności podczas korzystania z produktu, skonsultuj się z
wykwalifikowanym profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Istnieją potencjalne punkty przytrzaśnięcia podczas obsługi pokrętła i podczas ustawiania przyrządu do
przesuwania.
Niewłaściwe obchodzenie się może spowodować obrażenia lub uszkodzenia broni palnej.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze trzymaj palce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas obsługi.
Nie wymuszaj działania przyrządu do przesuwania, jeśli nie działa płynnie; sprawdź, czy nie ma
przeszkód lub niewłaściwego ustawienia.
Upewnij się, że przyrząd jest pewnie zablokowany przed zastosowaniem jakiejkolwiek siły do jego
regulacji.

Ostrzeżenia dotyczące wieku i grupy docelowej:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Nie pozwalaj dzieciom na obsługę przyrządu do
przesuwania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i umieszczona na stabilnej powierzchni.
Zidentyfikuj przyrząd, który chcesz dostosować.

Ustawienie przyrządu do przesuwania:

Umieść przyrząd do przesuwania nad przyrządem, który ma być dostosowany.
Użyj pokrętła, aby pewnie zablokować zamek broni w obudowie przyrządu do przesuwania.

Regulacja przyrządu:

Włącz mechanizm śrubowy, aby zastosować delikatny nacisk na przyrząd.
Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby poluzować przyrząd w jego gnieździe.
Jeśli poczujesz opór, nie wymuszaj przyrządu; sprawdź prawidłowe ustawienie i nasmarowanie.

Finalizacja regulacji:

Po przesunięciu przyrządu do pożądanej pozycji upewnij się, że jest on mocno osadzony w gnieździe.
Sprawdź ponownie bezpieczeństwo przyrządu za pomocą pokrętła przed usunięciem przyrządu do
przesuwania.

Zakończenie:

Ostrożnie usuń przyrząd do przesuwania z broni.
Sprawdź przyrząd, aby upewnić się, że jest prawidłowo ustawiony i bezpieczny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj przyrząd do przesuwania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone i nie nadaje się do naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj przyrządu do przesuwania w zwykłych odpadach domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i prawidłowe działanie
Twojej broni są naszym najwyższym priorytetem.



Turvallisuusohjeet SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW
FLATSIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®. Tämä työkalu on
suunniteltu siirtämään kiinteitä nähtävyyksiä turvallisesti aseestasi vahingoittamatta liukua tai nähtävyyttä. Lue ja
noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä sight moveria aina hyvin valaistussa ja puhtaassa ympäristössä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sight moverin käyttöä.
Pidä sight mover lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista sight mover säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja muokkauksia.
Jos kohtaat vaikeuksia tai epävarmuutta tuotteen käytössä, pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Potentiaalisia puristuskohtia on olemassa sormiruuvin käytön ja sight moverin asettamisen aikana.
Väärä käsittely voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoa aseelle.

Vaarojen välttäminen:

Pidä sormet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Älä pakota sight moveria, jos se ei toimi sujuvasti; tarkista esteet tai väärä kohdistus.
Varmista, että näkyvyys on varmasti lukittu ennen kuin käytät voimaa sen säätämiseen.

Ikä ja kohdeyleisöön liittyvät varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä salli lasten käyttää sight moveria.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja asetettu vakaalle pinnalle.
Tunnista näkyvyys, jota haluat säätää.

Sight Moverin asettaminen:

Aseta sight mover näkyvyyden päälle, jota haluat säätää.
Käytä sormiruuvia lukitsemaan liuku tukevasti sight moverin runkoon.

Näkyvyyden säätäminen:

Aktivoi ruuvimekanismi kohdistamalla kevyttä painetta näkyvyyteen.
Käännä sormiruuvia myötäpäivään irrottaaksesi näkyvyyden sen dovetailista.
Jos tunnet vastusta, älä pakota näkyvyyttä; tarkista sen oikea kohdistus ja voitelu.

Säätöjen viimeistely:

Kun näkyvyys on siirretty haluttuun paikkaan, varmista, että se on tukevasti paikallaan dovetailissa.
Tarkista näkyvyyden turvallisuus sormiruuvin avulla ennen sight moverin poistamista.

Valmistuminen:

Poista sight mover varovasti aseesta.
Tarkista näkyvyys varmistaaksesi, että se on oikein kohdistettu ja turvallinen.

Hävitysohjeet
Hävitä sight mover paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos työkalu on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä sight moveria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan
yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseesi asianmukainen toiminta ovat meille
ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FÖR
GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FÖR GLOCK®. Detta verktyg är
utformat för att säkert flytta fasta sikten på ditt vapen utan att skada sliden eller siktet. Vänligen läs och följ denna
säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid siktsflyttaren i en väl upplyst och ren miljö.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder siktsflyttaren.
Håll siktsflyttaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktsflyttaren för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenvård och modifieringar.
Om du stöter på några svårigheter eller osäkerheter när du använder produkten, sök hjälp från en kvalificerad
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av potentiella faror:

Potentiella klämskador kan uppstå vid hantering av tumskruven och när siktsflyttaren placeras.
Felaktig hantering kan orsaka skador på vapen eller användare.

Undvikande av faror:

Håll alltid fingrar och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Tvinga inte siktsflyttaren om den inte fungerar smidigt; kontrollera för hinder eller feljustering.
Se till att siktet är ordentligt låst innan du applicerar kraft för att justera det.

Ålders och målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna. Låt inte barn använda siktsflyttaren.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och placerat på en stabil yta.
Identifiera det sikt du vill justera.

Inställning av siktsflyttaren:

Placera siktsflyttaren över siktet som ska justeras.
Använd tumskruven för att säkert låsa sliden av vapnet i siktsflyttarens kropp.

Justering av siktet:

Engagera skruvmekanismen för att applicera lätt tryck på siktet.
Vrid tumskruven medurs för att lossa siktet från dess dovetail.
Om motstånd känns, tvinga inte siktet; kontrollera istället för korrekt justering och smörjning.

Slutförande av justeringar:

När siktet har flyttats till önskad position, se till att det sitter ordentligt i dovetailen.
Kontrollera säkerheten av siktet med tumskruven innan du tar bort siktsflyttaren.

Avslutning:

Ta försiktigt bort siktsflyttaren från vapnet.
Inspektera siktet för att säkerställa att det är korrekt justerat och säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktsflyttaren i enlighet med lokala förordningar.
Om verktyget är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte siktsflyttaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer din produkt.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och den korrekta funktionen av ditt
vapen är våra högsta prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO SIGHT MOVER
MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW FLATSIDE SIGHT MOVER FOR GLOCK®. Tento
nástroj je navržen tak, aby bezpečně posouval pevná mířidla na vaší zbrani, aniž by poškodil závěr nebo mířidlo.
Přečtěte si a dodržujte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržení nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte posunovač mířidel v dobře osvětleném a čistém prostředí.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete používat posunovač mířidel.
Uchovávejte posunovač mířidel mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte posunovač mířidel na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým
použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a úprav zbraní.
Pokud narazíte na jakékoli potíže nebo nejistoty při používání výrobku, vyhledejte pomoc kvalifikovaného
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Při obsluze matice a při umisťování posunovače mířidel existují potenciální místa, kde se můžete
přichytit.
Nesprávné zacházení může způsobit zranění nebo poškození zbraně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy držte prsty a jiné části těla daleko od pohyblivých částí během obsluhy.
Nepoužívejte sílu na posunovač mířidel, pokud nefunguje hladce; zkontrolujte, zda nejsou překážky
nebo nesprávné zarovnání.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně zajištěno, než začnete vyvíjet jakoukoli sílu na jeho úpravu.

Varování specifická pro věk a publikum:

Tento výrobek je určen pouze pro dospělé. Nedovolte dětem, aby obsluhovaly posunovač mířidel.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a umístěná na stabilním povrchu.
Identifikujte mířidlo, které chcete upravit.

Nastavení posunovače mířidel:

Umístěte posunovač mířidel nad mířidlo, které má být upraveno.
Použijte matici k bezpečnému zajištění závěru zbraně do těla posunovače mířidel.

Úprava mířidla:

Zapněte šroubový mechanismus, abyste na mířidlo vyvinuli jemný tlak.
Otočte maticí ve směru hodinových ručiček, abyste uvolnili mířidlo z jeho drážky.
Pokud cítíte odpor, nesnažte se mířidlo násilím posunout; místo toho zkontrolujte správné zarovnání a
mazání.

Dokončení úprav:

Jakmile je mířidlo posunuto na požadovanou pozici, ujistěte se, že je pevně usazeno v drážce.
Znovu zkontrolujte bezpečnost mířidla pomocí matice před odstraněním posunovače mířidel.

Dokončení:

Opětovně opatrně odstraňte posunovač mířidel ze zbraně.
Zkontrolujte mířidlo, abyste se ujistili, že je správně zarovnáno a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte posunovač mířidel v souladu s místními předpisy.
Pokud je nástroj poškozen natolik, že je neopravitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepožívejte posunovač mířidel do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce,
které jsou uvedeny s vaším výrobkem.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a správné fungování vaší zbraně jsou
našimi hlavními prioritami.


